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บทคัดย่อ

การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาและท�ำความเข้าใจเก่ียวกับการให ้

ความหมายและกระบวนการสร้างตวัตนของภรรยาฝรัง่  กลุม่ผูใ้ห้ข้อมลูเป็นผูห้ญิงไทย

ที่แต่งงานกับชาวตะวันตก  จ�ำนวน  13  คน  การวิจัยนี้เป็นวิธีการวิจัยเชิงปรากฏการณ์

วิทยาแบบเฮอร์เมนิวติกซ์หรือการตีความของมาร์ติน ไฮเดกเกอร์ ผลการวิจัยพบว่า   

หลังการแต่งงานกับชาวตะวันตก ผู้ให้ข้อมูลเกิดความคิดรวบยอดต่อสถานการณ ์

ต่าง ๆ และเกิดความเข้าใจใหม่ (New-understanding) ส�ำหรับการด�ำเนินชีวิตเพื่อให้

สามารถปรบัตวัให้อยู่ได้ในวิถีครอบครวัต่างวัฒนธรรม  โดยท่ีพวกเธอได้ค้นหาแนวทาง
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การปรับตัวและให้ความหมายการเป็นภรรยาฝรั่งไว้ว่า “เป็นภรรยาฝรั่งต้องอดทน”  

อดทนกับเรื่องดังต่อไปนี้  ชีวิตที่ถูกตีตรา การกลายเป็นบ่อเงินบ่อทองของเครือญาติ 

และเพื่อนฝูง  และการต่อสู้กับความแตกต่างทางวัฒนธรรม

ค�ำส�ำคัญ: ภรรยาฝรั่ง, การแต่งงานต่างวัฒนธรรม, ความอดทน
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Abstract

This research aims to study and to understand the definition and the 

process of self-creation of foreigner’s wives. The key informants of the research  

were 13 Thai female informants who were married to Westerners.  This research 

is qualitative, using the Hermeneutic Phenomenology of Martin Heidegger.   

The findings show that after getting married with Westerners, the informants 

developed their view toward different circumstances and new-understanding 

that being  Westerner’s wives  must be endurable at life being labeled, being 

a treasure and, being in a different culture, in order to survive in the cross- 

cultural family.

Keywords: Foreigner’s Wife, Cross-cultural Marriage, Endurance
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บทนำ�

การแต่งงานต่างวัฒนธรรมในสงัคมไทยมมีานานแล้วตัง้แต่ครสิต์ศตวรรษท่ี 16 

เมือ่ครัง้ทีช่าวโปรตเุกสได้เดนิทางเข้ามาในเอเชยีและประเทศสยาม เพ่ือการหาดินแดน

และหาซื้อเครื่องเทศในปี ค.ศ. 1511 (ปรีดี พิศภูมิวิถี, 2553) ในสมัยนั้นการแต่งงาน

ต่างวัฒนธรรมของคนไทยไม่ได้มกีารยอมรบัจากสงัคมมากนัก เพราะถือว่าการแต่งงาน

กับชาวต่างชาติอาจส่งผลต่อความมั่นคงของประเทศชาติ นอกจากน้ี ยังเกิดการ 

ไม่ยอมรับเด็กลูกครึ่งท่ีเกิดจากการแต่งงานระหว่างคนไทยกับชาวตะวันตกอีกด้วย   

ในช่วงการเปิดประเทศเพ่ือสร้างความสัมพันธ์กับต่างประเทศในรัชสมัยของ 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พบว่า  มีการแต่งงานต่างวัฒนธรรมเกิดขึ้น

ทั้งในต่างประเทศและภายในประเทศ  การแต่งงานที่เกิดขึ้นในต่างประเทศ ครั้งแรก 

เกิดขึ้นในหมู่ชนชั้นน�ำที่ได้เดินทางไปศึกษาต่อยังต่างประเทศ

ในระหว่างปี พ.ศ. 2493-2503 ทัศนคติของคนในสังคมที่มองความสัมพันธ์

ระหว่างผู้หญิงไทยกับชาวต่างชาติได้เปลี่ยนไปจากเดิม เพราะในเวลาดังกล่าวเป็น 

ช่วงของการตัง้ฐานทพัอเมรกัินในประเทศไทยในสงครามเวียดนามในช่วงปี พ.ศ. 2508-

2518 นอกจากนี้ยังมีการส่งเสริมการท่องเท่ียวของรัฐเพ่ือน�ำรายได้เข้าสู่ประเทศ  

อันส่งผลให้เกิดการเติบโตทางเศรษฐกิจภาคบริการและการท่องเที่ยวมากขึ้น ส่งผลให้

ผู้หญิงในชนบทที่ตั้งบ้านเรือนอยู่ใกล้กับฐานทัพอเมริกันท�ำงานอาชีพให้บริการต่าง ๆ 

เช่น ท�ำผม ตัดเสื้อ นวดแผนไทย แม่บ้าน เป็นต้น รวมทั้งการท�ำงานในแหล่งบันเทิง 

ให้กับทหารอเมริกันที่ต้องการพักผ่อนระหว่างพักรบ อาชีพในภาคบริการดังกล่าว 

กลายเป ็นจุดเริ่มต ้นของการมีปฏิสัมพันธ ์ระหว ่างหญิงไทยกับชาวตะวันตก  

ในขณะเดียวกันมีผู ้หญิงจ�ำนวนหนึ่งท�ำหน้าที่ให้บริการทางเพศแบบชั่วคราวหรือ 

ที่เรียกกันว่า “เมียเช่า” ให้กับทหารอเมริกัน จากปรากฏการณ์ในยุคแรก ๆ ท�ำให้มี 

ผูห้ญิงไทยและชาวอเมรกัินหลายคูไ่ด้พัฒนาความสมัพันธ์แบบชัว่คราวไปสูก่ารแต่งงาน

และสร้างครอบครัวต่างวัฒนธรรมที่ประสบความส�ำเร็จ (พัชรินทร์ ลาภานันท์,   

ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์ และเยาวลักษณ์ อภิชาติวัลลภ, 2549, หน้า 98)  ในปัจจุบัน 

สภาพสังคมไทยได้เปลี่ยนแปลงอย่างเห็นได้ชัด ผู้หญิงไทยแต่งงานกับชาวต่างชาต ิ

เพ่ิมขึน้ และย้ายถ่ินเข้ามาอาศยัอยู่ในประเทศไทยมากขึน้ตามล�ำดบั  โดยใช้ชวิีตคูส่ามี
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ภรรยาซึ่งจดทะเบียนสมรสอย่างถูกต้องตามกฎหมาย และมีบุตรด้วยกัน ท่ีส�ำคัญคือ

การแต่งงานของผู้หญิงไทยกับชาวต่างชาติได้รับการยอมรับจากสังคมและเครือญาติ

มากขึ้น (อรพรรณ จันทรวงศ์ไพศาล, 2554, หน้า 21) จากปรากฏการณ์ดังกล่าว  

จะเห็นได้ว่า ความสัมพันธ์ต่างวัฒนธรรมในรูปแบบของการแต่งงานและลูกครึ่ง 

ของครอบครัวต่างวัฒนธรรมกลายเป็นเรื่องยอมรับได้ของสังคมปัจจุบัน การท่ีมีชาว 

ต่างชาติเข้ามาในประเทศไทย และแต่งงานกับคนไทยจ�ำนวนมากเช่นนี้ ส่งผลให้เกิด

ภาพผูห้ญิงไทยเดนิกับชาวต่างชาตติามสถานท่ีต่าง ๆ  มากขึน้  มนัีกเรยีนลกูครึง่จ�ำนวน

มากที่เข้ารับการศึกษาท้ังในโรงเรียนท่ีเปิดหลักสูตรสองภาษา และโรงเรียนนานาชาติ  

แม้แต่ในวงการบันเทิงก็มีนักแสดงลูกครึ่งที่มีชื่อเสียงเป็นจ�ำนวนมาก ปรากฏการณ์ 

ดังกล่าวแตกต่างกันอย่างชัดเจนกับยุคสมัยสงครามเวียดนามท่ีสภาพความเป็นอยู ่

ของเด็กลูกครึ่งก�ำพร้าที่เป็นผลผลิตจากทหารอเมริกันกับผู้หญิงไทย ลูกครึ่งในสมัยนั้น

ไม่ได้รับการยอมรับจากสังคม มักถูกล้อเลียน และถูกมองในแง่ลบ เพราะคนท่ัวไป 

เห็นว่าเป็นเด็กที่เกิดจากเมียเช่า และโสเภณี ท�ำให้เด็กเหล่านั้นมีปมด้อย และในที่สุด

ได้กลายเป็นปัญหาของสังคม (นวลมุกข์  สุทธิภาศิลป์, 2528, หน้า 2-3)  

ผู้วิจัยจึงมีความสนใจท่ีจะการศึกษาวิถีชีวิตภรรยาฝรั่งโดยผ่านมุมมองของ

แนวคดิปรากฏการณ์วทิยาการแบบเฮอร์เมนวิตกิซ์หรอืการตคีวามของมาร์ตนิ ไฮเดกเกอร์ 

(Martin Heidegger) เพ่ือให้คนในชุมชนและสังคมได้เข้าใจชีวิตของภรรยาฝรั่ง และ

เพ่ือน�ำเสนอองค์ความรู้ให้กับภรรยาฝรั่งเพ่ือป้องกันและแก้ไขปัญหาการด�ำรงชีวิต 

ในครอบครัวต่างวัฒนธรรม อีกท้ังหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องยังสามารถใช้ฐานความรู้ 

จากงานวิจัยเพื่อเป็นยุทธศาสตร์ในการพัฒนาครอบครัวต่างวัฒนธรรมให้มากยิ่งขึ้น

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

เพ่ือศึกษาและท�ำความเข้าใจเก่ียวกับการให้ความหมายและกระบวนการ 

สร้างตัวตนของภรรยาฝรั่ง
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ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

1.	 เพื่อเปิดพื้นที่ให้สังคมได้เข้าใจถึงตัวตนของภรรยาฝรั่ง

2.	 เพ่ือเป็นข้อมูลพ้ืนฐานของรัฐในการด�ำเนินนโยบายและพัฒนาทรัพยากร

มนุษย์ให้กับผู้หญิงไทย เด็กลูกครึ่ง และชาวต่างชาติที่แต่งงานกับผู้หญิงไทย 

วิธีดำ�เนินการวิจัย

ผู้วิจัยใช้ระเบียบวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพแบบปรากฏการณ์วิทยาแบบเฮอร์ 

เมนิวติกซ์หรือการตีความ (Interpretive Phenomenology) ของมาร์ติน ไฮเดกเกอร์ 

(Martin Heidegger) ผูว้จิยัเก็บข้อมลูจากผูห้ญิงไทย มอีายุระหว่าง 20-60 ปี  ท่ีแต่งงาน

กับชาวตะวันตก และอาศัยอยู่ในอ�ำเภอเมืองชลบุรี อ�ำเภอศรีราชา อ�ำเภอสัตหีบ และ

อ�ำเภอบางละมุง จังหวัดชลบุรี นอกจากน้ี ผู้หญิงต้องใช้ชีวิตคู่กับชาวตะวันตกมา 

ไม่น้อยกว่า 2 ปี โดยใช้วิธีการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive 

Sampling) และแบบลูกโซ่ (Snowball) จ�ำนวน 13 ราย ผู้วิจัยได้ก�ำหนดคุณสมบัติ 

ของผู้ให้ข้อมูล มีดังนี้  

เป็นผูห้ญงิทีม่อีายุระหว่าง 20-60 ปี ทีแ่ต่งงานกับชาวตะวันตกเป็นเวลาไม่น้อย

กว่า 2 ปี โดยการจดทะเบียนสมรสหรือไม่ก็ได้ และมีทะเบียนบ้านอยู่ในจังหวัดชลบุรี  

นอกจากนีผู้ว้จิยัไม่ก�ำหนดเงือ่นไขเก่ียวกับ ภมูหิลงัครอบครวั การศกึษา อาชพีการงาน 

ภูมิหลังและระยะเวลาของการแต่งงาน ทัศนคติ เป็นต้น เพื่อให้ได้กลุ่มผู้ให้ข้อมูลที่เป็น

ตัวแทนที่ดีของกลุ่มประชากรที่ใช้ในการศึกษา    
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ข้อมูลพื้นฐานของผู้ให้ข้อมูล  มีดังต่อไปนี้


 
 

ชือผู้ให้
สัมภาษณ์

(นามสมมต)ิ 

ภูมิลาํเนา
เดมิ/อายุ การศึกษา อาชีพ ภูมิหลังการแต่งงาน 

กรรณิการ์ นครราชสีมา 
  ปี 

ป. โท พนกังาน
มหาวิทยาลยั 

หยา่ร้างกบัสามีชาวไทย  ไม่มีบตุร 
ปัจจบุนัแตง่งานกบัชาวอเมริกนั อาย ุ50 ปี 
อยูด้่วยกนัเป็นเวลา  ปี 
มีบตุรสาว   คน 

จามจรีุ ชยัภมูิ 
37  ปี 

ป. 6 ธุรกิจสว่นตวั หยา่ร้างกบัสามีชาวไทย มีบตุรสาวกบั                      
สามีเก่า 1 คน 
ปัจจบุนัแตง่งานกบัชาวองักฤษ อาย ุ50 ปี 
อยูด้่วยกนัเป็นเวลา 10 ปี 
มีบตุรสาว 1 คน 

ชบา อา่งทอง 
30  ปี 

ม. 5          พนกังาน
นวด 

เคยตั งครรภ์ในวยัเรียน  มีบตุรชาย  1  คน
ปัจจบุนัแตง่งานกบัชาวอเมริกนั อาย ุ64 ปี 
อยูด้่วยกนัเป็นเวลา 3  ปี  ไม่มีบตุรด้วยกนั 

ช้องนาง ชลบรีุ 
35  ปี 

ป. ตรี 
 
 

พนกังานขาย เคยตั งครรภ์กบัผู้ชายไทยทีมีครอบครัวแล้ว 
มีบตุรสาว  1  คน 
ปัจจบุนัแตง่งานกบัชาวเดนนิช อาย ุ45 ปี 
อยูด้่วยกนัเป็นเวลา 12  ปี 
มีบตุรสาว 1 คน  

ทองกวาว สมทุรสงคราม 
47  ปี 

ป. โท อาจารย์ หยา่ร้างกบัสามีชาวอเมริกนั ไมมี่บตุร
ปัจจบุนัแตง่งานกบัชาวอเมริกนั อาย ุ65 ปี 
อยูด้่วยกนัเป็นเวลา 2  ปี  ไม่มีบตุร 

บวัสวรรค์ ชลบรีุ 
28  ปี 

ป. ตรี แมบ้่าน ไมเ่คยผา่นการแตง่งาน 
แตง่งานกบัชาวอเมริกนั อาย ุ60 ปี 
อยูด้่วยกนัเป็นเวลา  2 ปี  ไม่มีบตุร 
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
 

ช่ือผูให
สัมภาษณ

(นามสมมติ) 

ภูมิลําเนาเดิม/
อายุ 

การศึกษา อาชีพ ภูมิหลังการแตงงาน 

บุหงา ฉะเชิงเทรา 
56 ป 

ปวช. แมบาน หยารางกับสามีชาวไทย  มีบุตรสาว 
และชาย  2  คน 
ปจจุบันแตงงานกับชาวอังกฤษ อายุ 65 ป 
อยูดวยกันเปนเวลา  23 ป 
มีบุตรสาว  1 คน 

ผกากรอง กาญจนบุรี 
58  ป 

ป. 6 แมบาน หยารางกับสามีชาวไทย มีบุตรสาว 
และชาย  2  คน 
หยารางกับสามีชาวอังกฤษ  ไมมีบุตร 
ปจจุบันแตงงานกับชาวอังกฤษอายุ 62  ป  
อยูดวยกันเปนเวลา 10  ป ไมมีบุตร 

พวงชมพู ขอนแกน 
38  ป 

ป. 6 เกษตรกร ไมเคยผานการแตงงาน 
ปจจุบันแตงงานกับชาวฝรั่งเศส อายุ 48 ป 
อยูดวยกันเปนเวลา 6 ป 
มีบุตรสาว  1  คน 

พุดซอน ลําปาง 
38  ป 

ป.โท อาจารย ไมเคยผานการแตงงาน 
ปจจุบันแตงงานกับชาวอังกฤษ อายุ 45 ป 
อยูดวยกันเปนเวลา 13  ป   
ไมมีบุตร 

มะลิลา  สงขลา 
42  ป 

ป.โท พนักงาน
บริษัท 

ไมเคยผานการแตงงาน 
ปจจุบันแตงงานกับชาวอเมริกัน อายุ 55 ป 
อยูดวยกันเปนเวลา 5  ป  ไมมีบุตร 

ลําดวน  ลพบุรี 
57 ป 

ปกศ. ตน ธุรกิจสวนตัว สามีเกาชาวไทยเสียชีวิต  มีบุตรชาย 2 คน
ปจจุบันแตงงานกับชาวเยอรมัน อายุ 63 ป
อยูดวยกันเปนเวลา 12 ป  ไมมีบุตร 

สรอยฟา  พิจิตร 
42  ป 

ปวช. ธุรกิจสวนตัว หยารางกับสามีชาวไทย  มีบุตรสาว 2 คน            
ชาย 1 คน 
ปจจุบันแตงงานกับชาวอังกฤษ อายุ 45 ป 
อยูดวยกันเปนเวลา  4  ป มีบุตรสาว 1 คน 
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เป็น “ภรรยาฝรัง่” ต้องอดทน : เสยีงสะท้อนของหญิงไทยในครอบครวัต่างวัฒนธรรม ศรีหทัย  เวลล์ส และคณะ

เก็บข้อมูลด้วยการสัมภาษณ์เชิงลึก  และบันทึกเสียงขณะสัมภาษณ์ จากน้ัน 

น�ำข้อมูลการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์ตามวงจรของความเข้าใจท่ีมาจากการตีความ 

(Hermeneutic Circle of Understanding)  ของวิธีการวิจยัแบบปรากฏการณ์วิทยาการ

ตีความของมาร์ติน ไฮเดกเกอร์ (Martin Heidegger) เพ่ือค้นหาแนวทางการปรับตัว 

และ การให้ความหมายการเป็นภรรยาฝรั่ง โดยการให้ความส�ำคัญกับความหมาย 

ของข้อมูลจากทัศนะของผู ้ให้ข้อมูล การมองปรากฏการณ์จากทัศนะของผู ้ที่อยู่

ปรากฏการณ์น้ัน ซึ่งจะท�ำให้เข้าใจความหมายและเหตุผลในฐานะของบุคคลผู้ได้รับ

ประสบการณ์นั้น  

แนวคิดของวงจรของความเข้าใจที่มาจากการตีความ 

(Hermeneutic Circle of Understanding)

มาร์ติน ไฮเดกเกอร์ มีความเชื่อว่ามนุษย์คือดาไซน์ (Human as Dasein) 

หมายความว่า ความเป็นมนุษย์ คือ ภาวะการด�ำรงอยู่ โดยท่ีมนุษย์สามารถตัดสินใจ 

ได้อย่างอิสระ โดยเลือกที่จะเป็น เลือกที่จะท�ำ มนุษย์เป็นผู้ให้ความหมายต่อความคิด 

ความรู้สึกของตนตามประสบการณ์และความจริงที่บุคคลน้ันประสบ การเรียนรู้เพ่ือ 

การด�ำรงอยู่ดังกล่าว มนุษย์เรียนรู้ได้จากการให้ความหมายของการปฎิบัติกิจกรรม 

ต่าง ๆ ในชีวิตประจ�ำวัน เพ่ือที่จะค้นหาความหมายของประสบการณ์การเป็นอยู่หรือ

การด�ำรงอยู่อยู่ในโลก โดยผ่านกระบวนการตีความของแต่ละคนท่ีเรียกว่า วงจรของ 

การตีความ  (Hermeneutic Circle) (Heidegger, 1962, p. 61)  แสดงในภาพที่ 1
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ภาพที่ 1  วงจรของการตีความ 

วงจรของการตีความ มีองค์ประกอบท่ีส�ำคัญ ได้แก่ (Kock, 1995 อ้างถึง 

ใน รุ่งทิพย์ ดารายนตร์, 2551, หน้า 31-32)

1.  	ภูมิหลัง (Background or Person’ s History) เป็นประวัติหรือพ้ืนฐาน 

ส่วนบุคคล ซึ่งได้รับเป็นวัฒนธรรมมาตั้งแต่ก�ำเนิด โดยท่ีพ้ืนฐานทางวัฒนธรรมน้ัน 

ช่วยให้บุคคลเข้าใจโลกและปรับตัวตามประสบการณ์ที่ตนได้รับ

2.	 ความเข้าใจเดิม (Pre-understanding) รวมถึงการใช้ภาษา วัฒนธรรม และ

การปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ หรือวิถีการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวัน เป็นการท�ำความเข้าใจสิ่งที่

เกิดขึ้นและเป็นอยู่จริงในโลก บุคคลมีความเข้าใจเดิมต่อสถานการณ์ต่าง ๆ ในอดีต

3.	 การท�ำความเข้าใจบคุคลและสิง่แวดล้อมของบคุคลนัน้ (Co-constitution) 

การด�ำรงอยู่ในโลก (Being-in-the-world) ของบุคคลจะเกิดข้ึนเมื่อบุคคลถูกโยน 

(Thrownness) มาอยู่ในโลกหรอืสิง่แวดล้อมซึง่เป็นสถานการณ์ท่ีเปลีย่นแปลงไปจากเดมิ 

บุคคลอาจเผชิญกับปัญหา อุปสรรค หรือสถานการณ์แบบใหม่ที่ท�ำให้เกิดความเครียด 


 

-  ภาษา 
-  วฒันธรรม 
-  วิถีการดําเนินชีวิต 
 

-  เชือมโยงความคิด 
-  เกิดความคิดรวบยอด 
-  สามารถปรับตวั 
   ให้อยูไ่ด้ 
 

            

    เก็บขอมูลดวยการสัมภาษณเชิงลึก  และบันทึกเสียงขณะสัมภาษณ จากนั้นนําขอมูลการสัมภาษณ
มาวิเคราะหตามวงจรของความเขาใจท่ีมาจากการตีความ (Hermeneutic Circle of Understanding)  
ของวิธีการวิจัยแบบปรากฏการณวิทยาการตีความของมารติน  ไฮเดกเกอร (Martin Heidegger) เพ่ือ
คนหาแนวทางการปรับตัวและ การใหความหมายการเปนภรรยาฝรั่ง  โดยการใหความสําคัญกับ
ความหมายของขอมูลจากทัศนะของผูใหขอมูล การมองปรากฏการณจากทัศนะของผูท่ีอยูปรากฏการณนั้น 
ซ่ึงจะทําใหเขาใจความหมายและเหตุผลในฐานะของบุคคลผูไดรับประสบการณนั้น   

 
แนวคิดของวงจรของความเขาใจท่ีมาจากการตีความ (Hermeneutic Circle of Understanding) 
 มารติน ไฮเดกเกอร  มีความเชื่อวามนุษยคือดาไซน (Human as Dasein) หมายความวา ความ
เปนมนุษย คือ ภาวะการดํารงอยู โดยท่ีมนุษยสามารถตัดสินใจไดอยางอิสระ โดยเลือกท่ีจะเปน เลือกท่ีจะ
ทํา มนุษยเปนผูใหความหมายตอความคิด ความรูสึกของตนตามประสบการณและความจริงท่ีบุคคลนั้น
ประสบ   การเรียนรูเพ่ือการดํารงอยูดังกลาว   มนุษยเรียนรูไดจากการใหความหมายของการปฎิบัติ
กิจกรรมตาง ๆ ในชีวิตประจําวัน เพ่ือท่ีจะคนหาความหมายของประสบการณการเปนอยูหรือการดํารงอยู
อยูในโลก โดยผานกระบวนการตีความของแตละคนท่ีเรียกวา วงจรของการตีความ  (Hermeneutic 
Circle) (Heidegger, 1962, p. 61)  แสดงในภาพท่ี 1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภมูิหลงั 

ความเข้าใจเดมิ 

การถกูโยนเข้าสูโ่ลกใหม ่

ความเข้าใจใหม่ 

-  เผชิญกบัปัญหา/อปุสรรค 
-  หาวิธีการปรับตวั 
-  ปฏิสมัพนัธ์กบัคนอืน ๆ 
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ความกังวล จนต้องพยายามคิดหาวิธีปรับตัวเพื่อให้ตนเองสามารถด�ำรงอยู่ได้ในสังคม  

(Situatedness) 

4.	 การตีความ (Interpretation) บุคคลตีความสถานการณ์ที่เกิดขึ้นโดยได้รับ

อิทธิพลมาจากภูมิหลัง ภาษา วัฒนธรรม ค่านิยม และความเข้าใจเดิมและเชื่อมโยง

ความเข้าใจเดมิกับสถานการณ์ทีต่นเผชญิ แล้วพิจารณาตัดสนิใจเพ่ือหาแนวทางส�ำหรบั

การจัดการตนเองหรือการปรับตัว จนกระท่ังเกิดเป็นความคิดรวบยอดต่อสถานการณ์

นั้น และกลายเป็นความเข้าใจใหม่ (New-understanding) ส�ำหรับการด�ำเนินชีวิต 

ของตนเองได้อย่างมีความสุข  

ผลการวิจัยและอภิปรายผล   

เมื่อผู้หญิงไทยท่ีแต่งงานกับชาวตะวันตกถูกโยน (Thrownness) หรือเข้ามา 

อยู่ในครอบครวัสองวัฒนธรรมทัง้วัฒนธรรมไทยและตะวันตก ท�ำให้วิถีชวิีตของพวกเขา

เปลี่ยนแปลงไป หลายคนอาจเผชิญกับสถานการณ์ อุปสรรค หรือปัญหาท่ีแตกต่าง 

ไปจากประสบการณ์เดมิ ๆ  และก่อให้เกิดความวิตกกังวลจนต้องหาวธีิการจดัการตนเอง

หรือการปรับตัว เพ่ือให้ตนเองสามารถด�ำรงอยู่ในสังคมหรือวัฒนธรรมใหม่ให้ได้   

(Situatedness) หลงัจากนัน้ผูห้ญิงเหล่าน้ันเกิดความคดิรวบยอดต่อสถานการณ์ต่าง ๆ  

และเกิดความเข้าใจใหม่ (New-understanding)  ส�ำหรบัการด�ำเนนิชวิีตเพ่ือให้สามารถ

ปรับตัวให้อยู่ได้ในวิถีครอบครัวต่างวัฒนธรรม จากการวิเคราะห์ข้อมูลการสัมภาษณ์  

พบว่า กลุ่มผู้ให้ข้อมูลได้ค้นหาแนวทางการปรับตัวและให้ความหมายการเป็นภรรยา

ฝรัง่ไว้ว่า “เป็นภรรยาฝรัง่ต้องอดทน” โดยทีค่วามอดทนดงักล่าว แยกเป็นประเดน็  ดงันี้

1.	 ชีวิตที่ถูกตีตรา

	 การตีตรา (Stigmatization) เป็นเรื่องเกี่ยวกับทัศนคติ ความคิด ความเชื่อ 

ที่มีต่อการกระท�ำหรือพฤติกรรมของบุคคลหรือกลุ่มบุคคลในสังคม ท�ำให้บุคคลท่ีถูก 

ตีตราถูกลดคณุค่า ถูกท�ำให้เสยีชือ่เสยีง และถูกท�ำให้กลายเป็น “คนอืน่” อกีทัง้ได้เปลีย่น

จากบุคคลที่เป็น “ปกติ  ธรรมดา” กลายเป็นบุคคลที่ “ไม่ดี” และแตกต่างกับคนอื่น ๆ  

ในสังคม  (Goffman, 1963, p.2) ในงานวิจัยนี้ ได้สะท้อนทัศนคติของคนในสังคมที่มัก

มองผูห้ญิงไทยทีแ่ต่งงานกับชาวต่างชาตว่ิาเคยเป็นผูห้ญิงทีท่�ำอาชพีขายบรกิารมาก่อน 
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โดยเฉพาะกลุ่มผู้ให้ข้อมูลท่ีมีผิวคล�้ำและรูปร่างผอม ท�ำให้ภรรยาฝรั่งเหล่าน้ันรู้สึก 

ไม่พอใจกับการถกูดถูกูและเหยียดหยาม ดงัตวัอย่างค�ำบอกเล่าของล�ำดวนและจามจรุี 

ดังต่อไปนี้

“คนที่มีผัวฝรั่งนะเขาก็จะถูกมองนะ แล้วก็ไม่ค่อยมีใครมาคุยด้วยเพราะคิดว่า

อดีตเราเป็น ผูห้ญงิ อย่างว่า  (หญงิขายบรกิาร)” (ล�ำดวน, สมัภาษณ์, 9  มถุินายน 2557)

“คนเขาจะมองว่าเราเป็นผู้หญิงอย่างนั้น ต้องท�ำงานอย่างน้ันถึงจะได้ผัวฝรั่ง 

แถมยงัว่าเราไม่มกีารศกึษา ไม่ฉลาดและจนมาก จงึต้องแต่งงานกบัฝรัง่รวย ๆ ”  (จามจรุ,ี 

สัมภาษณ์, 10 ตุลาคม 2558)

จากการถูกสังคมตีตราดังกล่าว ท�ำให้ผู้หญิงได้สร้างตัวตนขึ้นมาเพื่อโต้ตอบ

สังคม โดยส่วนใหญ่ใช้วิธีการ “น่ิง” ไม่แสดงการโต้ตอบแต่อย่างใด แต่ในกรณีของ 

ผู้หญิงบางคน เธอเลือกใช้วิธีการโต้ตอบแบบ “จัดจ้าน” และไม่มีใครกล้าพูดกับเธอ  

ในเรื่องดังกล่าวอีกเลย 

นอกจากน้ี การถูกตตีราของภรรยาฝรัง่ ไม่ได้เกิดขึน้เฉพาะในสงัคมไทยเท่าน้ัน 

แต่ยังเกิดขึ้นในสังคมตะวันตกด้วย  ดังกรณีค�ำบอกเล่าของพุดซ้อน ในสถานการณ ์

ดังกล่าวเธอเลือกใช้วิธีโต้ตอบ “แบบจัดจ้าน” โดยใช้ภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส 

ในระดับสูง เนื่องจากเธอมีความรู้ความสามารถด้านภาษาเป็นอย่างดี   

“ที่ฝรั่งเศสนะเราจะโดนถามว่าเรามาจากไหน พอเราบอกว่ามาจากเมืองไทย 

เขาก็ถามเราทันทีว่า นี่นะฉันชอบมากเลยนะพัทยา พัฒน์พงษ์นะ เธอท�ำงานนวดไหม  

เรากเ็ลยตอบไปว่า ฉนัไม่ได้ท�ำหรอกนะอาชพีพวกนัน้ อาชพีฉนักคื็อช่วยต�ำรวจท่องเทีย่ว

ที่มาซื้อเซ็กส์เถื่อน ไอ้คนนั้นมันก็หน้าซีดไปเลย มันก็ก�ำหมัดประหนึ่งจะต่อยดิฉัน  

เราก็คิดนะว่าจะต่อยเราหรือเปล่านี่ มันก็ก�ำหมัดแล้ววิ่งไปที่ถนนพร้อมสบถว่า FUCK 

YOU เราก็พูดตอบกลับไปด้วยภาษาในระดับเดียวกัน เราก็ไม่อยากเป็นคนในระดับ 

เดยีวกบัเขา แต่บางครัง้เราต้องท�ำให้เขารูว่้าเราไม่ใช่คนแบบนัน้” (พุดซ้อน, สมัภาษณ์, 

10  ธันวาคม 2557)

นอกจากน้ีแล้ว  การตีตราภรรยาฝรั่งท่ีมาจากทรรศนะเชิงลบของคนในสังคม 

ส่งผลให้ผู้หญิงในงานวิจัยน้ีเกิดปฏิกิริยาตอบสนองต่อสังคมด้วยวิธีการที่หลากหลาย  

ได้แก่  (1)  เลีย่งทีจ่ะบอกคนในสงัคมว่าตนเองแต่งงานกับฝรัง่  (2)  ปรงุแต่งภาพลกัษณ์
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เป็น “ภรรยาฝรัง่” ต้องอดทน : เสยีงสะท้อนของหญิงไทยในครอบครวัต่างวัฒนธรรม ศรีหทัย  เวลล์ส และคณะ

ใหม่ด้วยการแต่งกายที่สุภาพ และเรียบร้อย (3) วางตัวแบบ “นิ่ง” ไม่โต้ตอบ (4) ใช้วิธี

การโต้ตอบแบบรุนแรงด้วยการใช้ภาษาที่หยาบคาย ท�ำให้คนอื่นเลิกเข้ามายุ่งเก่ียว   

(5) สร้างการยอมรบัจากสงัคมหรอืชมุชนใกล้ตวั เช่น การช่วยเหลอืสงัคม เช่น กรณขีอง

มะลิลากับสามีท่ีเก็บขยะตามชาดหาด การสร้างมิตรและไมตรีจิตกับเพ่ือนบ้านของ 

พวงชมพู เป็นต้น  (6) พึ่งพาตนเองหรือยืนด้วยล�ำแข้งของตัวเอง  และสามารถหาเลี้ยง

ครอบครัวได้เหมือนคนทั่วไป เพ่ือลดข้อครหาที่สังคมมองว่าภรรยาฝรั่งเคยเป็น  

“ผู้หญิงอย่างว่า” มาก่อน และมักแสวงหาสามีรวยและ “เกาะสามีกิน” เน่ืองจาก 

ไม่มีอาชีพเลี้ยงตัวเอง  

	 การถกูตตีราของภรรยาฝรัง่อาจมาจากการรบัรูแ้ละความทรงจ�ำของสงัคมไทย

เก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงไทยในฐานะ “เมียเช่า” ของทหารอเมริกันใน 

ยุคสงครามเวียดนาม ท�ำให้คนไทยในสังคมปัจจุบันมักตั้งค�ำถามถึงความเป็นมาของ 

ผูห้ญิงไทยท่ีแต่งงานกับชาวตะวันตก ไม่เฉพาะชาวอเมรกัินเท่านัน้ (พัชรนิทร์ ลาภานันท์, 

ดารารัตน์  เมตตาริกานนท์ และเยาวลักษณ์  อภิชาติวัลลภ, 2549, หน้า 70)

	 ผลงานวิจยัของสภุาภรณ์  งามวัน  (2548, หน้า 88)  ได้น�ำเสนอภาพเหมารวม

ของผูห้ญิงไทยทีแ่ต่งงานกบัชาวต่างชาตติัง้แต่สมยัอยุธยา – ปัจจบุนั  สรปุได้ว่า ในสมยั

อยุธยาน้ันการแต่งงานกับชาวต่างชาตขิองชาวสยามน้ันเป็นเรือ่งต้องห้าม ผูห้ญิงสยาม

ทีแ่ต่งงานกับชาวต่างชาตจิะเข้าข่ายบคุคลท่ีท�ำลายชาต ิท�ำให้พระพุทธศาสนาหมองมวั  

มีส่วนร่วมในการบั่นทอนความมั่นคงของชาติ  และยังท�ำผิดกฎหมายอีกด้วย  ต่อมา 

ในสมัยรัตนโกสินทร์จนถึงช่วงสงครามโลกคร้ังที่สอง ซึ่งเป็นยุคที่มองว่า ผู้หญิงไทย 

ท่ีแต่งงานกับชาวต่างชาติมักมีใจฝักใฝ่ชาติอื่น เป็นคนท�ำลายชาติ ท�ำผิดกฎหมาย   

เปน็ผูม้ีอภสิทิธิ ์เปน็เมียเกบ็และเป็นหญงิบ�ำเรอกาม ต่อมาในสมัยสดุท้าย คอื ชว่งหลัง

สงครามโลกครั้งที่สองถึงปัจจุบัน ภาพเหมารวมเก่ียวกับการท�ำลายชาติ การท�ำผิด

กฎหมาย ได้เลือนหายไป แต่ยังคงเหลือภาพตัวตนในเชิงลบของผู้หญิงไทย ได้แก่  

จน เห็นแก่เงิน ไม่มีการศึกษา เป็นหญิงโสเภณี หญิงขายบริการ เมียเช่า เมียเก็บ  

และนางบ�ำเรอ  
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นอกจากน้ี ยังมผีลงานวิจัยของวิลาศ ดวงก�ำเนิด  (2552) ศกึษาการสมรสกับ

คนต่างชาติของสตรีไทยในประเทศเยอรมนี ได้สะท้อนภาพการถูกตีตราของ 

ผู้หญิงไทยในเยอรมนีว่า ผู้หญิงเหล่านั้นมีอาชีพขายบริการหรือเคยประกอบ

อาชีพน้ีมาก่อน นอกจากน้ีแล้ว ผู ้หญิงไทยบางคนมีอาชีพขายบริการทางเพศ 

ในเยอรมนีอย่างถูกต้องตามกฎหมาย พร้อมกับอยู่กินกับสามีชาวเยอรมันอย่างปกติ 

อีกด้วย ประเด็นดังกล่าวได้ตอกย�้ำภาพของการถูกตีตราของผู้หญิงไทยได้ชัดเจน 

มากยิ่งขึ้น

2.	 การกลายเป็นบ่อเงินบ่อทองของเครือญาติและเพื่อนฝูง  

	 ภรรยาฝรั่งจะกลายเป็นบ่อเงินบ่อทอง หรือ ภาพลักษณ์ของคนท่ีมีฐานะ 

ทางเศรษฐกิจที่ดีน้ัน จะเกิดขึ้นหลังจากการแต่งงานกับสามีชาวตะวันตก โดยท่ีสังคม

รอบข้างมักจะเห็นภรรยาฝร่ังเป็นสัญลักษณ์ของ “คนรวย” ดังน้ันเครือญาติและคน 

ในสงัคมคาดหวังต่อภรรยาฝรัง่ในฐานะทีเ่ป็นบ่อเงนิบ่อทอง และมกัแสวงหาผลประโยชน์

จากภรรยาฝรั่ง ตามประเด็นต่อไปนี้

	 2.1	 การถูกสังคมคาดหวังว่ารวย  

	     	 ภาพลกัษณ์ของภรรยาฝรัง่ คือ ผูห้ญิงรวย โดยท่ีสงัคมมกัมองว่าภรรยา

ฝรั่งมีเงิน มีทอง มีรถราคาแพง มีบ้านหลังใหญ่โตพร้อมท่ีดินหลายร้อยไร่ และท�ำให้ 

ผูห้ญิงเหล่าน้ันถูกคนในสงัคม “อยากรู ้อยากเหน็” ชวิีตส่วนตวัของพวกเธอ ท�ำให้ผูห้ญิง

เหล่าน้ันเกิดรู้สึกไม่สบายใจ และถูกลิดรอนสิทธิส่วนบุคคล ดังตัวอย่างค�ำบอกเล่า 

ของล�ำดวนและสร้อยฟ้า ดังนี้

	 “มคีนไม่รูจ้กัมาถามตลอดว่า ซือ้บ้านอยูท่ีไ่หน ใหญ่ไหม มกีีไ่ร่ ราคาเท่าไหร่ 

เบื่อมากค�ำถามซ�้ำ ๆ แบบนี้ คนพวกนี้ไร้มารยาทนะ มันเป็นเรื่องส่วนตัวของคนอื่น”  

(ล�ำดวน, สัมภาษณ์, 9  มิถุนายน 2557)

	 “พอเขารู ้ว่าเราเป็นเมียฝรั่ง มักจะมาหลอกเราให้ไปเล่นไพ่ตลอดเลย  

เพราะคนเขาคิดว่าเรารวยและโง่นะ หนูหมดไปหลายแสนเลยนะเพราะเรื่องการพนัน 

นีแ่หละ  ทีต้่องตดัสนิใจย้ายมาอยูช่ลบรุกีเ็พราะเรือ่งนีด้้วยแหละ” (สร้อยฟ้า, สมัภาษณ์, 

10  ตุลาคม 2558)
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เป็น “ภรรยาฝรัง่” ต้องอดทน : เสยีงสะท้อนของหญิงไทยในครอบครวัต่างวัฒนธรรม ศรีหทัย  เวลล์ส และคณะ

	 งานวิจัยของประภัสสร สุขสวัสดิ์ (2550) ได้น�ำเสนอทัศนะของคนในชุมชน

เทศบาลหนองหาน จังหวัดอุดรธานี ดังน้ี  ชาวบ้านในชุมชนกลุ่มแรกไม่พึงพอใจกับ 

การแสดงออกผ่านพฤตกิรรมของภรรยาฝรัง่ ในเรือ่งการอวดรวย โดยการสร้างบ้านเรอืน

ใหญ่โตและผิดไปจากคนอ่ืน ๆ ในหมู่บ้าน การใส่ทอง การใส่เส้ือผ้าราคาแพง แต่ใน

งานวิจัยน้ีแตกต่างจากงานประภัสสร  สุขสวัสดิ์ อาจเน่ืองมาจากสามีชาวตะวันตก 

ส่วนใหญ่ เป็นจ�ำนวน  9 ใน 13  คนเป็นกลุ่มคนวัยท�ำงานที่ไม่ได้มีเงินทองจ�ำนวนมาก

เหมือนกับกลุ่มคนวัยเกษียณที่อาศัยอยู่ในจังหวัดอุดรธานี ดังน้ันพวกเขาไม่สามารถ

แสดงออกในเรื่องความร�่ำรวยได้ อีกท้ังผู้ให้ข้อมูลยังให้ข้อมูลในเชิงข�ำขันเพ่ิมเติมว่า 

“ไม่มีความรวยจะมาอวด  เพราะเงินไม่มี”   

	 2.2	 ผู้อุปถัมภ์ค�้ำจุนครอบครัวและเครือญาติ    

	     	 ภรรยาฝรั่งส่วนใหญ่ให้ความส�ำคัญกับการอุปถัมภ์ค�้ำจุนครอบครัว 

และเครือญาติของตนเอง หากลูกหลานในครอบครัวไม่มีความมั่งคงทางเศรษฐกิจ  

เขามักช่วยเหลือญาติพ่ีน้อง และคนที่ท�ำหน้าท่ีดังกล่าวยังได้รับการยอมรับและการ

ยกย่องจากคนในครอบครัวอีกด้วย นอกจากน้ี สังคมไทยยังมีความเชื่อท่ีว่า ฝรั่ง คือ 

“อศัวินม้าขาว” หรอื “ผูช่้วยให้รอดพ้นจากความจน”  ซึง่ท�ำให้ผูห้ญิงสามารถสร้างความ

หวังใหม่ให้กับชีวิต และสร้างคุณค่าของการเป็นลูกกตัญญูท่ีสามารถเลี้ยงดูพ่อแม่ได้                                

อาจกล่าวได้ว่า คุณค่าของสามีชาวต่างชาติ คือ “อ�ำนาจทางเศรษฐกิจ” น่ันเอง   

(แก้วตา  จันทรานุสรณ์, 2553, หน้า 11-12)                                                              

		  ในงานวิจยัน้ี ภรรยาฝรัง่ส่วนใหญ่สะท้อนให้เหน็ทศันคตขิองเครอืญาติ

ของตนเองที่เรียกสามีชาวตะวันตกว่าเป็น ฝร่ังข้ีงก ฝรั่งขี้เหนียว หรือฝรั่งเห็นแก่ตัว 

เน่ืองจากฝรั่งส่วนใหญ่ไม่ให้ความช่วยเหลือด้านการเงินแก่ครอบครัวและเครือญาติ 

ของภรรยา ในกรณีทีผู่ห้ญิงจ�ำเป็นต้องช่วยเหลอืทางด้านการเงนิกับครอบครวัของตนเอง 

แต่สามีไม่เห็นด้วยและไม่พอใจ ท�ำให้ส่งผลต่อความสัมพันธ์ของท้ังระหว่างสามีกับ

ภรรยา และสามีกับเครือญาติ ดังค�ำบอกเล่าของกรรณิการ์และบัวสวรรค์  ดังต่อไปนี้

		  “พี่ ๆ หนูไม่ชอบแฟนหนูนะ เขาบอกว่าไม่ Sport ไม่เคยควักเงินที่จ่าย

เองสักเรื่อง พี่ ๆ เขาไม่ชอบ  เขาเคยบอกให้หนูหย่ากันเสียที แล้วจะรับเลี้ยงลูกหนูเอง”  

(กรรณิการ์,  สัมภาษณ์, 21  เมษายน  2558). 
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“ญาติพี่น้องเรา คนไทยเรามักคิดว่าชาวผิวขาวนี่มีเงิน แล้วทุกคนก็พร้อมที่จะ
วิ่งเข้ามาหาเรา แล้วผู้หญิงเราก็ยอมทุกอย่าง แต่ไม่ยอมเสียหน้า ยอมหน้าใหญ่เอาไว้
ก่อน”  (บัวสรรค์, สัมภาษณ์, 30  พฤษภาคม 2557)

ประเด็นของการให้ความช่วยเหลือครอบครัวและเครือญาติด้านการเงิน 
ของภรรยาฝรั่ง สะท้อนให้เห็นความแตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่างไทยกับตะวันตก  
โดยทีว่ฒันธรรมครอบครวัของชาวตะวันตกเน้นเรือ่งของการพ่ึงตนเอง และการรบัผดิชอบ
ตัวเองเป็นส�ำคัญ เมื่อแต่งงานมีครอบครัวไปแล้ว คู่สมรสจะรับผิดชอบสร้างครอบครัว
ด้วยกัน โดยไม่ต้องรับผิดชอบหรือส่งเสียเงินให้กับพ่อแม่หรือเครือญาติของตนเอง   
ซึ่งแตกต่างจากวัฒนธรรมไทย ที่เน้นเรื่องความกตัญญูกตเวทีต่อพ่อแม่ และการแสดง
น�้ำใจในการช่วยเหลือเครือญาติในเวลาที่พวกเขาประสบกับปัญหา ประเด็นดังกล่าว
ถือว่าเป็นปัญหาใหญ่ส�ำหรับภรรยาฝร่ังส่วนใหญ่ ผู้หญิงหลายคนใช้วิธีการ “ปกปิด” 
เรื่องเงินที่ต้องช่วยเหลือเครือญาติกับสามี เพ่ือไม่ให้สามีโกรธหรือไม่พอใจ และ 
เพ่ือรักษาความสัมพันธ์ในครอบครัวไว้ นอกจากน้ีแล้วความกตัญญูกตเวทีต่อ 
ผู้ให้ก�ำเนิดของผู้หญิงไทยนั้นยังผูกโยงกับบทบาทชายหญิงหรือ เพศสภาพ (Gender  
Roles)  และความเชื่อในพุทธศาสนากับบทบาทความเป็นหญิงด้วย  

ในบทบาทชายหญิงหรือเพศสภาพในวัฒนธรรมไทยน้ัน ลูกสาวคือผู้ท่ีถูก
ครอบครัวคาดหวังให้เป็นผู้แบกรับความรับผิดชอบทางเศรษฐกิจ ซึ่งถือเป็นบทบาท 
ตามประเพณนียิมทีส่บืทอดกนัมา  หากผูห้ญงิเหล่านัน้มีการศกึษาน้อยหรอืไม่มทีกัษะ
ความสามารถในการประกอบอาชีพท่ัวไป พวกเธอก็ต้องเข้าสู่อาชีพการค้าประเวณี  
อกีทัง้ยังได้เชือ่มโยงให้เหน็ประเดน็ของการค้าประเวณีทีเ่ป็นปัญหาเก่ียวเนือ่งกับระบบ
คณุค่าชายเป็นใหญ่และยังเป็นปัญหาโยงใยกับโครงสร้างของเศรษฐกิจและสงัคมไทย
ด้วย (Pasuk Phongpaichit, 1982, pp.74-75) ซึ่งสอดคล้องกับผลงานวิจัยของ 
พัชรนิทร์ ลาภานนัท์, ดารารตัน์   เมตตารกิานนท์ และเยาวลกัษณ์ อภิชาตวัิลลภ (2549)  
ที่กล่าวว่า การเป็นลูกสาวที่ดียังถูกสังคมตีกรอบให้ผู้หญิงต้องตอบแทนบุญคุณพ่อแม่ 
โดยการเลี้ยงดูเมื่อยามแก่ชรา จะเห็นได้ว่า หน้าที่และความรับผิดชอบเหล่านี้ได้สร้าง
ภาระแก่ผูห้ญิงโดยเฉพาะในเรือ่งเศรษฐกิจเป็นอย่างมาก ส่ิงเหล่าน้ีกลายเป็นแรงผลกัดัน
ให้ผู ้หญิงไทยหลายคนเลือกแต่งงานกับชาวตะวันตก ด้วยความหวังท่ีว่าผู ้ชาย 
ต่างชาติจะเป็นหลักประกันความมั่นคงให้กับตัวเธอเองและครอบครัวได้
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ในส่วนของความเชื่อในพุทธศาสนากับบทบาทความเป็นหญิงน้ัน การบวช

ลูกชายท่ีผูกโยงกับคติเรื่องความกตัญญูต่อบิดามารดานั้น เป็นการสร้างผลบุญอัน 

ย่ิงใหญ่ให้แก่บดิามารดา ซึง่จะส่งให้บพุการขีึน้สวรรค์เมือ่เสยีชวิีตไปแล้ว และสอดคล้อง

กับความเชื่อเรื่องบุญ-กรรมของชาติน้ีและชาติหน้าของคนไทยอีกด้วย ดังน้ัน โอกาส 

ที่ผู้ชายได้บวชเพ่ือแสดงความกตัญญูกตเวทีน้ันสะท้อนให้เห็นถึงพุทธศาสนานิกาย

เถรวาทท่ีได้ก�ำหนดให้ผู้ชายมีฐานะทางสังคมสูงกว่าผู้หญิงน่ันเอง (ปรานี  วงษ์เทศ, 

2522, หน้า 283) นอกจากน้ียังมีงานวิจัยหลายเล่มท่ีได้อธิบายความสัมพันธ์ระหว่าง

พุทธศาสนาและความเป็นหญิงของสังคมไทย ยกตัวอย่างเช่น งานของขิ่น ทิสา   

(Thisa, 1980)  ศกึษาเก่ียวกับการขายบรกิารทางเพศของผูห้ญิงไทย  เรือ่ง  Providence  

and Prostitution: Image and Reality for Women in Buddhist Thailand ผลการศกึษา

พบว่าสังคมไทยเป็นสังคมปิตาธิปไตยท่ีมีชายเป็นใหญ่ อีกท้ังยังมีพุทธศาสนาท่ีม ี

ส่วนสร้างคุณค่าและเกียรติยศให้แก่ผู้ชาย โดยการอนุญาตให้เฉพาะผู้ชายท่ีสามารถ

บวชเป็นพระได้ ในขณะที่ผู้หญิงไม่สามารถบวชเป็นภิกษุณีได้ นอกจากน้ี ขิ่น ทิสา  

ยังให้มุมมองว่าอุดมการณ์ในพุทธศาสนาเป็นปัจจัยส�ำคัญท่ีผลักดันให้เกิดการกดขี่ 

ผู้หญิงในสังคมไทยให้มีสถานภาพที่ไร้อภิสิทธ์ิและไร้เกียรติยศในสังคม เช่น การเป็น

โสเภณี คนทรงเจ้า เป็นต้น นอกจากน้ียังมีผลวิจัยที่สนับสนุนแนวคิดของขิ่น คืองาน 

ของอรพรรณ ฟูตระกูล (Orapan Footrakoon, 1999) ท่ีศึกษาเก่ียวกับประสบการณ์

ชีวิตของผู้หญิงไทยท่ีแต่งงานกับชาวอเมริกันในยุคสงครามเวียดนาม เรื่อง Lived  

Experiences of Thai  War Brides in Mixed Thai-American Families in The United 

States. ผลการวิจัยพบว่า จากการศึกษาปูมหลังชีวิตของผู้หญิงเหล่าน้ัน พบว่า   

พุทธศาสนามีส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้พ่อแม่ส่งเสริมและสนับสนุนลูกชายในครอบครัวให้ได้

รับการศึกษาในระดับสูงและมีหน้าที่การงานท่ีมั่นคงตามลักษณะของสังคม “ชายเป็น

ใหญ่” ในทางตรงกันข้ามลูกสาวในครอบครัวไม่ได้รับโอกาสน้ัน และท�ำให้กลายเป็น 

กลุ่มคนที่ด้อยโอกาสทั้งในด้านการศึกษา  เศรษฐกิจและสังคม โดยที่ผู้หญิงที่เป็นกลุ่ม

ผู้ให้ข้อมูลมีอาชีพที่เป็นได้แค่กลุ่มผู้ใช้แรงงานและขายบริการ ดังน้ัน การตัดสินใจ

แต่งงานและย้ายถ่ินไปอยู่กับทหารอเมริกันจึงเป็นทางเลือกที่พวกเธอคิดว่า “จะท�ำให้

ชีวิตดีขึ้นกว่าเดิม”  
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ในส่วนของประเด็นความขัดแย้งระหว่างผู ้หญิงไทยกับสามีชาวตะวันตก 

เก่ียวกับการส่งเงินเลี้ยงดูครอบครัวของภรรยานั้น สอดคล้องกับผลงานวิจัยของวิลาศ 

ดวงก�ำเนิด (2552) พบว่า สามีต่างชาติ ส่วนใหญ่ไม่เห็นด้วยกับการส่งเงินไปให้

ครอบครัวที่ประเทศไทย ท�ำให้ภรรยาคนไทยรู้สึกกดดัน  และต้องท�ำงานหนักประเภท

งานรับจ้างหรืองานบริการในประเทศเยอรมนี โดยไม่ต้องรบกวนรายได้ของสามี 

นอกจากนีง้านวิจยัของพัทยา เรอืนแก้ว (2552) ได้น�ำเสนอประเด็นเพ่ิมเติมเก่ียวกับ การ

ส่งเงนิกลบับ้านของผูห้ญงิไทยในประเทศเยอรมนใีนแง่มมุของผลกระทบทางสงัคมและ

วัฒนธรรม ไว้ว่า ครอบครัวของผู้หญิงในประเทศไทยจะรอรับเงินท่ีส่งมาจากเยอรมนี 

แต่เพียงอย่างเดียว  โดยไม่พยายามขวนขวายหาเลี้ยงชีพด้วยตัวเอง อีกทั้งยังไม่รู้ 

ความจริงเก่ียวกับผู ้หญิงเหล่าน้ัน ท�ำให้คนในประเทศไทยได้รับทราบเฉพาะ  

“ภาพมายา” ท่ีเป็นเรื่องราวของความส�ำเร็จและความรวยที่ได้มาหลังจากการย้ายถ่ิน

ข้ามชาติและการแต่งงานกับชาวต่างชาติ  ย่ิงไปกว่านั้น ยังเป็นการสร้างแรงจูงใจ 

และดึงดูดใจให้ผู้หญิงไทยคนอ่ืน ๆ ต้องการย้ายถ่ินและแต่งงานกับคนต่างชาติใน

ประเทศนั้น ๆ อีกด้วย

นอกจากจากน้ี ภรรยาฝรัง่ส่วนใหญ่ในงานวิจยันี ้ได้สะท้อนมมุมอง “ความต้องการ

ทีไ่ม่สิน้สดุจากครอบครวั” ของพวกเธอไว้ว่า “เป็นหน้าท่ีทีต้่องดแูลพ่อแม่ ท�ำไปแล้วเรา

ก็จะเจรญิรุง่เรอืง” จะเหน็ได้ว่า กลุม่ผูห้ญิงทีม่รีะดบัการศกึษา  หน้าทีก่ารงานหรอืฐานะ

ทางเศรษฐกิจที่ต่างกัน ทุกคนล้วนมีความเชื่อที่เหมือนกันเกี่ยวกับความกตัญญูกตเวที

ต่อบุพการี ซึ่งวิธีการที่จะแสดงความกตัญญูของผู้หญิงนั้นเน้นการส่งเงินกลับไปให ้

พ่อแม่เป็นส�ำคัญและจะเป็นแบบนี้ตลอดไปตราบชั่วชีวิต  

	 2.3	ผู้ชายไทยขอ “เกาะกินฝรั่ง” ด้วย

	     	 ในสังคมไทยมี “เรื่องเล่า” ที่หลากหลายเกี่ยวกับผู้หญิงไทยที่แต่งงาน

กับชาวตา่งชาต ิและยังมสีามคีนไทยในเวลาเดยีวกันอกีดว้ย จากการสมัภาษณ์ภรรยา

ฝรั่งในงานวิจัยนี้ ได้รับการยืนยันว่าเรื่องเล่าดังกล่าวเป็นเรื่องที่เกิดขึ้นจริง และกลาย

เป็นปรากฏการณ์ “ปกติ” สำ�หรับภรรยาฝร่ังบางกลุ่มท่ีทำ�ธุรกิจส่วนตัว ดังคำ�บอกเล่า

ของสร้อยฟ้า  ดังนี้
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		  “พวกผู้ชายนี่แหละตัวดี ชอบมายุ่งกับเรา คิดว่าจะเกาะเราเพราะเรา

มีฝรั่งรวย หนูไม่กลัวคนนะ หนูด่า หนูบอกว่า ถ้าฉันจะเอานะ คนไทยฉันเอาไปนาน

แล้ว ฉันไม่ชอบคนไทย ฉันชอบของฝรั่ง อันใหญ่ ๆ  โน่น มันดี แล้วมันนะไม่กล้ามาถาม 

อีกเลย หนูว่า ผู้ชายไทยนะคิดว่าเมียฝรั่งนะคงมีผัวคนไทยคอยเกาะกินเงินอีกคน เห็น

ไดเ้ยอะมากคอืผูห้ญงิทีพ่ทัยานะพี ่มผีูช้ายไทยแลว้กม็ฝีรัง่ เพือ่นหนนูะ ไอน้อ้ยนะมนัได ้

ผัวรวยจะตาย มันหลอกผัวอังกฤษของมันได้ ผัวมันทำ�งานที่มาเลเซียรับเหมาทำ�ทาง

รถไฟนะ รวยมาก ส่งเงินมาอาทิตย์ละ 3-4 หมื่นนะ มันเอาเงินไปเลี้ยงผู้ชายไทยหมด   

ขนาดน้องหนูนะ หน้าตาดีมาก ไอ้น้อยยังเอาเงินมาเล้ียงน้องหนูได้นะ น้องหนูก็เอาสิ   

ใครบา้งไมเ่อาเงินนะ ซือ้รถใหด้ว้ย แตใ่หผู้ช้ายเอาจรงิ ๆ  จงั ๆ  นะมนัไมเ่อาหรอก พอมนั

เบื่อนะมันก็หนี กลับบ้านไป เรื่องนี้มันมีจริง ๆ นะ”  (สร้อยฟ้า, สัมภาษณ์, 10 ตุลาคม 

2558)

		  ประเด็นของภรรยาฝรัง่ทีม่สีามสีองคน สองเชือ้ชาตใินเวลาเดยีวกันตาม

คำ�บอกเล่าของ สร้อยฟ้าในงานวิจัยนี้ พบว่า สอดคล้องกับผลงานวิจัยของ ประภัสสร 

สุขสวัสดิ์ (2550) ที่พบว่า คนในชุมชนไม่พอใจกับพฤติกรรมของภรรยาฝรั่งในเรื่อง

การหลอกลวงสามีชาวต่างชาติ เนื่องจากผู้หญิงบางรายมีท้ังสามีคนไทยและต่างชาติ 

ในเวลาเดยีวกัน ทำ�ใหค้วามเปน็หญิงไทยของเมยีฝรัง่ดอ้ยคา่ลง และถูกสงัคมพิพากษา

ให้อยู่ในกลุ่ม “ผู้หญิงไม่ดี” 

3.	 ต่อสู้กับความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

	 ความแตกตา่งทางวัฒนธรรม  เปน็ความแตกตา่งในวิถีชวีติของกลุม่คนท่ีมา

จากวัฒนธรรมที่ไม่เหมือนกัน ทำ�ให้กลุ่มคนเหล่านั้นมีลักษณะเฉพาะตามวัฒนธรรม 

ของตน ความแตกต่างดังกล่าว ทั้งในเรื่อง ภาษา อุปนิสัย วิธีคิด และขนบธรรมเนียม  

จะเป็นตัวกำ�หนดตัวตนของบุคคลนั้น ๆ นอกจากนี้แล้ว ความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

ยังส่งผลต่อการมองโลกและการตีความสถานการณ์ต่าง ๆ ของพวกเขาด้วย ในกรณี 

ของคู่สมรสต่างวัฒนธรรม ความแตกต่างของระบบคิดในบางประเด็น อาจนำ�ไปสู่

อุปสรรคต่อความสัมพันธ์ของพวกเขา และทำ�ให้เกิดการปรับตัวและปรับทัศนคติกัน

ทั้งสองฝ่าย  ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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	 3.1	 การเลี้ยงลูกแบบไทยกับตะวันตก การเป็นพ่อแม่ในครอบครัว 

ต่างวัฒนธรรมน้ัน คนทั้งคู่ต้องพูดคุยกันอย่างเปิดเผยและร่วมกันหาข้อตกลงในเรื่อง

ต่าง ๆ เก่ียวกับการเลี้ยงลูก นอกจากน้ีแล้ว ผู้เป็นพ่อแม่ยังต้องพยายามหาทางออก

ใหม่ ๆ เมื่อประสบกับปัญหา และต้องประนีประนอมกันให้ได้ ดังกรณีตัวอย่างของ 

พวงชมพู ที่สามีชาวฝรั่งเศสได้กล่าวตำ�หนิคนไทยว่า “เลี้ยงลูกไม่เป็น” เพราะไม่ยอม

ให้ลูกช่วยเหลือตัวเอง ทำ�ให้พวงชมพูต้องปรับวิธีการเลี้ยงลูกให้ตรงกับความต้องการ

ของสามี 

		  สว่นกรณขีองจามจรุ ีเกิดความขัดแย้งทางความคดิกับสามชีาวองักฤษ

เก่ียวกับการศกึษาของลกู เน่ืองจากเขาไมเ่ชือ่มัน่ในระบบการเรยีนการสอนของโรงเรยีน

ไทย เขาให้ลูกหยุดเรียน แล้วสอนเองด้วยระบบการจัดการศึกษาด้วยตนเองท่ีบ้าน 

(Home School) นอกจากน้ีแล้ว สามียังไม่ยอมให้ลูกได้เรียนภาษาไทย เพราะคิดว่า

ไมจ่ำ�เปน็สำ�หรบัชวิีตของลกู ในขณะท่ีจามจรุอียากใหล้กูมทัีกษะทางภาษาไทย เพราะ

เธอคิดว่าเป็นสิ่งที่สำ�คัญมากหากลูกยังคงอาศัยอยู่ในประเทศไทย การหาทางออก 

ของจามจรุ ีคอื  เธอเลอืกใชว้ธีิการพูดคยุแบบประนีประนอมดว้ยเหตแุละผล โดยอธิบาย

ถึงข้อดีและข้อเสียในประเด็นการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารของลูก จนทำ�ให้สามียอมรับ

การสร้างทักษะด้านภาษาไทยของลูกในที่สุด

	 3.2	การวางแผน ชาวตะวันตกมักวางแผนล่วงหน้าให้กับชีวิตในทุกเรื่อง 

ตั้งแต่เรื่องชีวิตประจำ�วันไปถึงแผนชีวิตในอนาคต โดยเฉพาะเรื่องการวางแผนทาง 

การเงิน การออมเงิน และการทำ�ประกันชวีติ  นอกจากนีแ้ล้วภรรยายังขาดข้อมลูสำ�คัญ

สำ�หรับการตัดสินใจในเรื่องต่าง ๆ อีกด้วย จากงานวิจัยนี้ พบว่า ประเด็นเรื่องการ

วางแผนเป็นปัญหามากท่ีสุด ภรรยาฝร่ังส่วนใหญ่ในงานวิจัยนี้ ไม่เคยมีการวางแผน

ชีวิตตลอดเวลาที่ผ่านมา แต่อย่างไรก็ตาม ผู้หญิงส่วนใหญ่ได้เรียนรู้และปรับตัว 

ในเรื่องดังกล่าวมากขึ้น 

	 3.3	การตรงต่อเวลา ในวัฒนธรรมตะวันตกน้ัน มีแนวคิดเก่ียวกับเวลา

ว่า “การตรงต่อเวลาเป็นการทำ�ให้สิ่งท่ีจะทำ�ดำ�เนินไปอย่างเป็นระบบระเบียบ คนท่ี

รักษาระเบียบตรงต่อเวลาเท่านั้นที่จะได้รับความเชื่อถือไว้วางใจ” ดังนั้น ชาวตะวันตก 

มักตรงต่อเวลา และไปถึงก่อนเวลาเสมอหากมีการนัดหมายกัน แต่แตกต่างจาก
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เป็น “ภรรยาฝรัง่” ต้องอดทน : เสยีงสะท้อนของหญิงไทยในครอบครวัต่างวัฒนธรรม ศรีหทัย  เวลล์ส และคณะ

วัฒนธรรมไทย ท่ีคนไทยไมร่กัษาเวลา มกัมาสาย หรอื “ตามเวลา” เสมอ  ดงันัน้ ภรรยาฝรัง่ 

ส่วนใหญ่มักมีปัญหากับเวลาของสามี โดยเฉพาะเร่ืองการมาสาย และการไม่จดจำ�

เวลานัดหมาย  

	 3.4	การคยุกนัด้วยเหตผุลเมือ่มข้ีอขดัแย้งกนั และการแสดงออกอย่าง

ตรงไปตรงมาของชาวตะวันตก เช่น การโกรธ มักแสดงออกทางสีหน้า ท่าทาง และ 

ค�ำพูด ดังน้ัน ภาพลักษณ์ของสามีชาวตะวันตกในมุมมองของภรรยาคนไทย คือ  

ความไม่สุภาพและความไม่อดทนอดกลั้น ในขณะที่ภรรยาไทยใช้วิธี “ไม่พอใจ  

แต่ไม่พูด” โดยใช้การเงียบ และนิง่เฉยเพ่ือหลกีเลีย่งการพูดคยุ หรอืปรบัความเข้าใจกัน 

ท�ำให้คูแ่ต่งงานไม่สามารถสือ่สารหรอืท�ำความเข้าใจระหว่างกันได้ กรณตีวัอย่างทีเ่หน็

ได้ชัดเจนคือ จามจุรี ผู้หญิงท่ีขาดความมั่นใจในตัวเอง โดยคิดว่าตนเองเป็นคนโง่  

การศึกษาน้อย และไม่มีความรู้ความสามารถทางภาษาอังกฤษ เธอมักพูดซ�้ำ ๆ กับ 

ผู้วิจัยว่า “เราไม่เคยเปิดใจกัน หนูมีความรู้สึกว่าหนูกับสามียิ่งห่างไกลออกจากกันมาก

ขึ้นทุกที หนูไม่เคยเข้าถึงความคิดของเขา เพราะเราไม่เคยคุยกันอย่างมีเหตุมีผลสักที 

เพราะหนูฟังและพูดภาษาของเขาได้ไม่ดีพอ” รวมท้ังกรณีของล�ำดวน เธอเลือกใช้วิธี 

“เงียบ” และ “นิ่ง” หากเกิดประเด็นท่ีต้องปรับความเข้าใจกัน โดยที่ล�ำดวนให้เหตุผลว่า 

เธอพูดท้ังภาษาองักฤษและเยอรมนัไม่ได้ ดงันัน้ การน่ิงของเธอเวลามปีากเสียงกับสามี

ท�ำให้สามีลดความวู่วามลง แล้วทุกอย่างก็จะด�ำเนินไปด้วยดี การพูดคุยกับสามีไม่ได้

ช่วยให้ทุกอย่างดขีึน้เพราะสามเีธอมคีวามเชือ่มัน่ในตนเองสงูมาก  

	 3.5	 ความเป็นส่วนตวั (Privacy) ชาวตะวันตกชอบชวิีตอสิระ มคีวามส่วนตัว

ในบางเรื่อง และไม่ก้าวก่ายเร่ืองส่วนตัวกัน ต่างกับคนไทยท่ีไม่ค่อยสร้างกฎเกณฑ ์

ความส่วนตัวกัน ระหว่างสมาชิกในครอบครัว ชอบพบปะสังสรรค์กันและช่วยเหลือ

เก้ือกูลกันระหว่างเครอืญาตแิละอยากรูอ้ยากเหน็เรือ่งส่วนตวักัน ท�ำให้สามชีาวตะวันตก

ไม่พึงพอใจในประเด็นดังกล่าว ท�ำให้เกิดการขัดแย้งกับภรรยาคนไทย  

 	  	 ในกรณีของมะลิลา ผู้ที่เติบโตมาจากครอบครัวใหญ่ในแถบชนบท  

สามีชาวอเมริกันรู้สึกไม่สบายใจเก่ียวกับการมาเย่ียมพวกเขาท่ีบ้านบ่อยครั้ง และรู้สึก

ไม่เป็นส่วนตวัทีต้่องใช้พ้ืนทีส่่วนตวัในบ้านร่วมกับเครอืญาตขิองภรรยา  ประเดน็ดงักล่าว

ท�ำให้มะลิลารู้สึกอึดอัดใจเป็นอย่างมาก แต่เธอแก้ปัญหาด้วยการอธิบายให้เครือญาติ
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เข้าใจถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของชาวอเมริกัน ส่วนกรณีของพวงชมพูท่ีม ี

ภูมิหลังครอบครัวคล้ายคลึงกับมะลิลาน้ัน เครือญาติมุ่งเข้าหาครอบครัวของเธอเพ่ือ 

ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจเป็นส�ำคัญ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องขอยืมเงิน หรือหยิบข้าวของ 

เครื่องใช้โดยไม่ได้รับอนุญาตเป็นต้น ท�ำให้พวงชมพูกับสามีต้องย้ายถ่ินข้ามจังหวัด 

เพื่อหลีกหนีเครือญาติที่พวงชมพูเรียกว่า  “พวกกระสือ”    

จะเห็นได้ว่าการใช้ชีวิตคู ่ร ่วมกันระหว่างผู ้หญิงไทยกับชาวตะวันตกน้ัน  

ความแตกต่างทางเชื้อชาติ วัฒนธรรม และภาษาย่อมส่งผลต่อชีวิตสมรส ดังนั้น 

การปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมท่ีแตกต่าง รวมท้ังการปรับทัศนคติ การเรียนรู้ และ 

การเปิดใจยอมรับซึ่งกันและกันเป็นเรื่องส�ำคัญ สิ่งเหล่าน้ันจะเอื้อต่อการด�ำเนินชีวิตคู่

ได้อย่างปกติสุขในวิถีครอบครัวต่างวัฒนธรรม  งานวิจัยของรัตนา บุญมัธยะ (2548)  

ได้สะท้อนภาพของภรรยาฝรั่งท่ีมีความพยายามจะท่ีจะเรียนรู ้และปรับตัวเข้าหา

วัฒนธรรมตะวันตก เพ่ือสร้างชีวิตครอบครัวท่ีเป็นสุขของพวกเธอ คู่สมรสหลายคู ่

ทีป่ระสบความส�ำเรจ็ โดยท่ีคนเหล่านัน้ต้องใช้ความอดทน และความเข้าใจกัน เพ่ือสร้าง

จุดที่คนทั้งสองวัฒนธรรมสามารถยอมรับได้และสามารถใช้เป็นปรัชญาในการด�ำเนิน

ชีวิตร่วมกัน  

อย่างไรก็ตาม งานวิจัยของ เกษมสันต์ อังกระโทก (2550) ที่มีผลวิจัยแตกต่าง

กับงานวิจยัข้างต้น ทีพ่บว่า ภรรยาฝรัง่ไม่ประสบกับปัญหาความแตกต่างทางวัฒธรรม

กับสามีชาวต่างชาติแต่อย่างใด กรณีที่เกิดปัญหาขัดแย้งกันในครอบครัว ผู้หญิงไทย 

จะแก้ปัญหาด้วยการพูดคุยแบบมีเหตุมีผล และผู้หญิงเหล่าน้ันมีความได้เปรียบเรื่อง

ของภาษา และการเรียนรู้วัฒนธรรมของสามีมากขึ้น

สรุป 

แนวคิดของปรากฏการณ์วิทยาแบบแบบเฮอร์เมนิวติกซ์หรือการตีความของ 

มาร์ติน ไฮเดกเกอร์ เชื่อว่า มนุษย์เป็นผู้ให้ความหมายต่อความคิด ความรู้สึกของตน

ตามประสบการณ์และความจริงท่ีบุคคลนั้นได้เคยประสบมา นอกจากน้ีมนุษย์ยังให้

ความหมายของการปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ ในชีวิตประจ�ำวัน เพื่อให้สามารถด�ำรงอยู่ใน

โลกของตนเองได้ โดยผ่านการตคีวามของแต่ละคน  ผลการวิจยันีส้อดคล้องกับแนวคดิ
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